BBC Learning English — Q & A of the Week

About this script

Please note that this is not a word for word transcript of the programme as broadcast. In
the recording and editing process changes may have been made which may not be
reflected here.
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Q & A of the Week: Identifying American Accents FAIEEOH

Jo: On today’s BBC Learning English Question and Answer of the Week
programme, Jean and | will be looking to answer this question from Qimley
in Shantou.

Insert

How can | identify American accents from British ones? And how can | learn pure British
accents?

Jean: Qimley AHAEM B AFREMHHA B FMELF WA B3, #HA identify, N
accent. i Fah thARKE G54 A BEAS U — D 2 IE (o 111G . 2H1E1 pure.

Jo: Well, this is of course quite difficult to answer as there isn’t one American
accent and one British accent.

Jean: T, RIME AR DERORSE Y st A7 AR AN TR 3t 5 (. 1 R R S S 4 1 A
A, BATEMEARAN Dana LI LA JATR 7 HAEX 7 k2. A0k
N Dana fH &R, Anli Ca /e [® AR s 74,

Insert
For me what really stands out is the different vocabulary we use. For example, a North
American would use the word apartment whereas a Brit would say flat. Another example

is rubbish, that’s the British word and the North American equivalent would be garbage.

Jo: So for Dana what really stands out is the different vocabulary British and
North American accents use.

Jean: To stand out & “LLREEM. HER” . XT Dana kKit, JEEIEEHHREEE
AN [F) 32 ZEAAT A FH W37 vocabulary.

Jo: So a North American would use the word apartment whereas a Brit would
say flat.

Jean: Dana JEE ACA Brits — X2 J00E B LW B m A EL R “TEE N7 FIfiAR. dh
REN T IR PEAE AT AN T, Banid “ a7 XAMEELRIE RS apartment, i
BEE AL flat. Whereas 988 BUE YT “im. #17 R

Jo: Another example she gave is rubbish.
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Jean: BRI, AEAESE FRE AR BT 72 garbage. AAFA). SR IFIIK 76 0ETh Bt

J& equivalent.

Jo: The North American equivalent. There are lots of similar examples that you
can find on the internet. Here’s Dana with more differences.

Insert

There are some words that very clearly the Brits and the North Americans pronounce
differently, even though they’re the same word and the best example | can think of is
tomato and tomato.

Jo: So there are also some words that very clearly North Americans and British
people pronounce very differently.

Jean: B o A I )RR — AN, e ORI SE O R A EAR . R

pronounce. L tomato Fl tomato “#in” XA

Jo: Again there are other examples like herb in North American English and
herb in British English.

Jean: Herb mfl 2B %5, w2,
Jo: But as well as words, some sounds are pronounced differently too.
Insert

If 1 were going to drive my car — that’s how | pronounce c.a.r. However a Brit might say
caa — they don’t actually pronounce the r.

I can also think of words that have the combination of the letter t and the letter u in it.
So in London | would take the Tube whereas a Brit would take the Tube. It's almost as if
they would pronounce it with a ch instead of a t. The instrument a tuba they would call a
tuba.

The way we pronounce our as is also quite different — for example the North Americans
would say water, whereas a Brit would say water. It's almost as if the a has an aw sound
in the British accent.

Jean: Wow so quite a few differences there. % & R Mk, EFEIERLR EHHZR
I, FIGEEUT L ZARA,

Jo: So a North American would say car and a British person would say car.
However, if you are from Scotland or Ireland the R pronunciation is more
likely to be like the North American pronunciation.

Jean: EHLEPF S AR R u A& T, 44 combination. LWB{EIR K
ek, S A Y tube.

Jo: Tube. But a North American would say tube.

Jean: Dana £ 3AMREDE, 49 E A B AN B IR TR L2 ch . KT

tuba X instrument X REE.
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Jo: Tuba in British English, tuba in North American English. And finally Dana
mentions a difference in the way As are pronounced. North Americans will
say water, whereas British people say water.

Jean: Ak KT water XA ISR FWARAR, A —MAEER S NBERT Bi#E
“CHRIFE .
Jo: Awesome in British English and awesome in American English. In North

America As are pronounced A and in British English it's more like AW.

Jean: AL 1752 7 BBC TiEHUF# ALK Nuala O’'Sullivan, Wil FAIA44 ) LA
S ) PF N E

Insert

You need to look for resources that are British-based — so be trying to look at websites
that are British, try to listen to programmes like this on the BBC World Service, try to
watch films or TV programmes that are British-based and then you’ll be exposed to
British accents and British vocabulary and British ways of speaking.

Jo: So you need to look for British-based resources.

Jean: B E AR — IR S 4341 BBC Learning English B! ARt ¥ 22 25 B 42 fih
R RIS R 2k

Jo: You'll be exposed to British accents, vocabulary and British ways of
speaking. And Nuala has a very important message for everyone who
might be worried about which kind of English is better to speak or learn.
Here’'s some language to help you. Be true to yourself.

Jean: LS E Co

Jo: A global society.

Jean: AR 2

Jo: To get hung up on something.

Jean: K Tt

Jo: To get your message across.

Jean: RIEH AR E IR . ARl IE AR R A, BURIRANTEEAL T — 858tk fISE i ik

5 TR E, AREX TS0 AR AR E M, PSS PEA
o MR K B AT 22 M AR 2 AR R RO TR 5, R4 Ry RE AN
HAr LA, IEW Nuala 534180 W T fiE o’

Insert

I think it's not that important to say this is exactly how Americans speak and this is
exactly how British people speak. | think the most important thing is to be able to
understand a variety of Englishes and to be able to express yourself in English and use
your own accent, be true to yourself — that’s what I'd say.

I mean we live in a global society now — | don't think you should get too hung up about
saying | want to speak like an American, | want to speak British English, or whatever.
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From my point of view as an English speaker, when I’'m with other people | just want to
communicate with them and | don’t care if they speak South African English or
Singaporean English or Chinese English or American English —so it's getting your
message across that’s the important thing, not the accent in which you do it.

Jo: So excellent advice there. We hope that’s helped all of you and answered

your question Qimley. Don’t forget our website www.bbcchina.com.cn
where you can see all the questions people have asked us.

Jean: WK EA e A SR IRATTR N IR Zr s T2 m0vE A M 380 B AT 1 v 7 IS A% -
guestions.chinaelt@bbc.co.uk. if, AR HBEIX R T, AT R HEIL

Jo: Bye.
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